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UVOD ERSEJNIPEN

Prostrednictvom hier deti spoznavaju seba aj vonkajsi svet, formuju sa, zdokonaluju sa,
rozs§iruju si svoj obzor, ucia sa, komunikujui a zabavaju sa. Na vytvarani kvality vyucovacieho
procesu, Vv ktorom sa vyuziva tvorivd dramatika sa musi podielat’ ucitel' velmi trpezlivo
a postupne deti viest’ k stanovenému ciel'u. V snahe posilnit’ zazitky ziakov z vyucovacieho

procesu je vytvoreny aj tento projekt.

Nachadzaju sa v flom osvedCené tvorivé hry, rozohrievacie, sustred’ovacie a relaxacné
cviCenia, cvicenia zmyslov, venuje sa teoretickym vychodiskdm dramatického umenia, ale aj
pohybu, hudbe, zvuku, tiez kostymom, scéne, kulisam a rekvizitim, bez ktorych sa kvalitné
predstavenie nezaobide. Popisuje praktickl pripravu anglického predstavenia po jednotlivych
krokoch, od ¢itania textu po premiéru predstavenia. VacSiu Cast’ prace zaberaju priklady
textov, i uz vytvorenych alebo upravenych, ktoré mézme s detmi realizovat’ ako divadelné

predstavenie, aj s poznamkami k realizacii pribehu.

Projekt - SNEHULIENKA A SEDEM TRPASLIKOV
O Projektos - E SNEHULJENKA THAJ EFTA TRPASLIKI

TEMA: Snehulienka a sedem trpaslikov
VZDEL. CIELE: poznavaci — poznat’ zakladné znaky rozpravky
komunikac¢ny — vediet rozpravat’ o konani postav a hodnotit’ ich
formativny — poukazat’ na moralny odkaz rozpravky
METODY: motivatna hadanka, divadielko, tvorivd hra, rozhovor, brainstorming,
interpretacné Citanie, hlasové cvicenia, pamitové cvicenia, kognitivne cvicenie,
pohybové cvicenie, otdzky na porozumenie textu, relaxacné cvicenia, T-schéma,
dramatizacia
POMOCKY: hudobné ukazky, manuSky, DVD — Snehulienka, rozstrihané casti textu,
maketa domceka, kulisy, karticky so slovami naopak, kostymy, obrazky

trpaslikov, pesnicky vhodné k textu, text rozpravky v anglickom jazyku



MOTIVACIA - Uhadni

Pozorne si prezri obrazky. Je to kI'a¢ k spravnej odpovedi. Urcite uz vies, ktoru rozpravky
symbolizuju?

TE KEREHA AKADA AKOR - So hin oda?

Polokes peske dikh akala kipici. Joj hine kovéa-kleja ko lache phendlipena ko phuéibena.

Dzanes save paramisi pes vi¢inen pal akala kipici?

Napi$ nazov rozpravky

Irin /pisin sar pes vicinen o paramisi

REALIZACIA DZAS TE KEREL

AKTIVITA &.1: Citanie rozpravky KERIPEN 1: Gen e paramisa

Bol raz jeden kral a krdalovna, ktori sa mali velmi radi, ale nemohli mat deti. Krdalovna
casto myslela na dietatko a velmi sa trapila.
Zanedlho vsak oslavovali narodenie malého dievcéatka: malo pery cervené ako krv, plet bielu
ako sneh a vlasy cierne ako eben. Dali jej meno Snehulienka. Zial, krdlovnd ochorela a
zakradtko zomrela. Krdl sa znova oZenil a vybral si Zenu, ktorej jedinou starostou bol obdiv jej
okolia. Mala ¢arovné zrkadlo, ktorého sa casto pytala:
"Zrkadielko, zrkadielko, povedz-ze mi, kto je najkrajsi v tejto  zemi?"
"Ty, moja kralovna,” odpovedalo zrkadlo. "Ty si zo vSetkych najkrajsia."”
Ale jedného dna, ked sa krdlovnd znova posadila pred zrkadlo, zrkadlo odvetilo:
"Krasna si kralovna, ale Snehulienka je ovela krajsia.”



Krdlovna od zavisti takmer pukla a prikdazala preto polovnikovi, aby Snehulienku odviedol do
lesa a tam ju zmdrnil.

"Donesies mi jej srdce, aby si mi dokdzal, Ze si spravne vyplnil moje prikazy." Ked polovnik
wytiahol noz, Snehulienka plakala a prosila ho, aby ju usSetril. Polovnik bol taky dojaty jej
nevinnostou a krdsou, ze sa nad nou zlutoval a kralovnej doniesol srdce lane, ktoru cestou do
zamku zastrelil.

Snehulienka, ktora polovnikovi slubila, Ze sa na zamok uz nikdy nevrdti, zostala v lese sama.
Dlho bludila, az vycerpand nasla maly domcek. Vnutri bolo vsetko malické. Na stole bolo
prestreté. Napocitala sedem malych tanierikov a sedem malych poharikov. Zjedla z kazdého
tanierika jedno susto a vypila maly dusok z kazdého poharika. Potom si lahla do najvdcsej zo
siedmich postielok a zaspala.

V domceku byvali trpaslici a ked’ sa vratili z prace, hned’ zistili, Ze v ich domceku niekto bol.
., Niekto sedel na mojej stolicke, ** povedal jeden z nich.

., Niekto jedol z mojho tanierika, *“ hovori druhy.

"A niekto pil z mojho poharika," vravi treti.

Nakoniec objavili v jednej z postielok Snehulienku. Velmi sa im padcila, ale neodvazili sa ju
zobudit. Druhy den rano vyrozpravala Snehulienka trpaslikom svoj smutny osud. Trpaslici jej
navrhli, aby zostala byvat' u nich. Skor, nez odisli do prdace, prosili Snehulienku, aby nikomu
neotvdrala. Na zamku sa medzitym krdlovnd nedockavo vypytovala svojho zrkadla:
"Zrkadielko, zrkadielko, povedz-Ze mi, kto je  najkrajsi v  tejto  zemi?"
"Si prekrdsna, krdalovna moja," odpovedalo zrkadlo, "ale Snehulienka, ktord Zije v lese u
siedmich trpaslikov, je ovela krajsia.”

Krdlovna sa rozhodla, zZe sa sama zbavi Snehulienky. Prezliekla sa za starenku a vybrala sa
do lesa. Nasla domcek siedmich trpaslikov a zaklopala na okenicu. Ponukla Snehulienke
krdsne cervené jablcko zo svojho koSika. Krdsna dievéina zahryzla do jablka, ktoré bolo
otravené a ako podtata spadla na zem.

Navecer sa trpaslici vratili domov. Uvideli Snehulienku, ako leZi na zemi. Bola taka krdsna,
Ze ju nechceli pochovat. Vyrobili jej sklenenu truhlu a obsypali ju kvetmi. Truhlu vystavili na
cistinke v lese, aby sa mohli chodit casto pozerat na krasnu Snehulienku. Chodili na cistinku
kazdy den a plakali.

Ubehli tyzdne, ba i mesiace a Snehulienka bola rovnako krasna. Princ, ktory tadial
prechadzal, bol taky dojaty jej krdasou, Ze uprosil trpaslikov, aby si mohol odniest truhlu na
svoj zamok. Jeho sluhovia zdvihli truhlu na plecia, ale vtom sa jeden z nich potkol. Naraz bol
taky prudky, Ze Snehulienke vyskocilo z hrdla otravené jablko. Otvorila oci a ozZila. Princ ju
hned’ poziadal o ruku. Odviedol si ju na svoj zamok, kde vystrojil velkolepu hostinu. A tak Zili
spolu stastne a mali vela deti.



Sas jekh kirajis thaj kiraiii / kralos thaj kralovna save pes bares kamenas, numa nasti len sas
Chavore. E kirani but gindinelas pro chavoro u bares vas akada cerpinelas. No pregela
varesavo ideos-vrama u o c¢havro lenge pes ulila, cikni chajori: sas la vusta lole sar rat, cipa-
morci parnori sar jiv u 0 bala kale sar kalo kast-ebenos. Dine la nevos Senhuljenka. Pro
binos pes achila kaje kirajutiii-ekralovna phares nasvalila u mula. O kijaris pes pal pale
solacharda u lila ajsa romna savi cak pes dikhelas u cak pala peste peske phagerelas o Sero,
savi hini Sukar. Sas la drabarno gendalos, tikejris savestar pes furt phucelas:

,,Gendalo, gendalocis, phen tu mange, ko hi nek sukareder pre kadi luma — phuvori? “

., Tu, miri kirajutni, “ phenda o gendalos. ,, Tu sal savorendar nek sukareder*.

Numa jekhe diveseste, kana pes e kirajutni phucla le gendalostar, phenda lake:

., Sukar sal kirajutiii, numa e Snehulienka hi buteder sukareder.

E kirajutni rusnipnastar misto kaj napukinda, uvasoda phenda le poloviikoske, kaj la
Snehuljenka te lel peha andro ves, u 0doj la te murdarel.

,,aneha mange lakero jilo, kaj te dikhav hoj cacikanes kerdal oda so tu phendom kaj te
keres.* Sar o poloviikos cirda avru e ¢huri, e Snehuljenak bare roveals u mangelas le kaj la
te mukel te dzZivel. O poloviikos sas lakerero Sukaribnaha, thaj manusakero lachibnaha ajso
zauchardo, kaj la mukla te dzivel, u la kirajutnake anda jilo la lanatar sava livinda andro ves
kana dromeha dzalas pal pale andro zamkos.

E Snehuljenka le polviiikoske dina solach, kaj achela andro ves u imar andro zamkos nikana
naavela pale. Dugo ideos-vrama phirelas veseha, nabirinelas imar, no pajk arakhla cikno
kheroro. Andre leste sas savoro ciknoro. Pre astala, skamindoro sas rakindo chaben.
Rachinda efta tanejrici thaj efta poharici, findzici. Chala khataro sako jekh tanejricis cepo,
thaj pila andro sako jekh pohariciscepo panori. Pajk peske paslila andro nek bareder hadzos,
d’ivanis, masakro savore efta save odoj sne u zasuta.

Andro kheroro dzivenas o cikne trpazlici u kana avie pale andrale buti, dikhle kaj andro
lengero kheroro vareko sas. ,, Vareko beselas pre miro sejkos, *“ phend'a jekh lendar.

., Vareko chal'a andralo miro tanejris, * phend'a o dujto.

., U vareko pila mire poharistar, “ phenda o trinto.

U pajk arakhle la Snehuljenka te sovel andro jekh hadzos. But lenge pes joj pro Sukariben
perelas, numa nakamenas la uStavel upre. Pro dujto dives, tosara le trpaslikenge e
snehuljenka savoro vakerda avri, so pes lake achila, savo pharipen la arakhla. Joj lake
phende, kaj te achel te dzivel lenca andro kheroro. U kana gele andre buti phende lake, kaj
nikaske te naphundravel o vudar.

Pro zamkos maskar akada ideso pes imar e kirajutiii phucelas pale le gendalostar:

., Gendalo, gendalocis, phen tu mange, ko hi nek sukareder pre kadi luma — phuvori? “

., Tu, miri kirajutni, “ phenda o gendalos. ,, Tu sal savorendar nek Sukareder*.

Sal but Sukaroro, kirajutni miri,” phenda lake o gendalos, ,, no e snehuljenka, savi dyivel

I3

andro ves le efta trpazlikenca, hini mejk sukareder.



E kirajutni peske vasoda phenda, rakind'a pro Sero kaj joj korkori murdarela la Snehuljenka.
Prechida pes gandenca pre phurori gori u gela andro ves. Arakhla o trpazlikano kheroro
U durkinda pre blakica. Delas pro chaviben la Snehuljenkake Sukar, loli phaba andral
peskero kosaricis. E Sukar chajori zadanderd'a andre phaba, savo sas otravimne, kerdo pro
meriben, danderda u pela tele pre phuv.

Rati kana o trpazlici avle khere andrale buti dikhle la Snehuljenka te paslol pre phuv. Sas
ajsi Sukaroro kajla nakamenas te parunel. Kerde lake cakluno, kejceriendar koporsovis,
mochto, kaj la te dikhen sar paslol u pro koporsovos rakinde Sukar viragi, luluda. Liginde
les andro ves pro zuzo thanoro kaj la Snehuljenka te dikhen furt kana dzana kadarig.
Phirenas ke late sako jekh dives, u rovkerenas pala late.

Densle varekeci kurke, thaj chona u e Snehuljenka sas furt ajsi Sukarori. O princos, savo
kadarig dzalas, achila bi leveskero kana dikhla savi bares Sukarori hini, magelas bares
Jjilestar, molind'a le trpasliken kaj la te lel peha pro zamkos. Leskere kerutne sluhi kana hazde
0 koporsovos pre peskere dumo, jekheske lendar pes bandarda e ¢ang u pela pre phuv u leha
thaj o koporsovos. Sas oda ajso zoralo periben pre phuv kaj la Snehuljenkake avri chutila
andralo kirlo kotororo otravimen phabatar. Phundrada peskere jakha u dzidila pal pale.
O princos la mangla vastestra vase peskeri romiii. Linginda la peha andro peskero zamkos,
kerde baro bijav. Achile khetanes, bachtales te dzivel u sa len but chavore.

AKTIVITA &.2: Spravne poradie KERIPEN 2: Ca¢ikano rakiiiipen

Zorad’ obrazky podl'a rozpravky do spravneho poradia.
Rakin o Kkipici jekh palo dujto, avka sar so pes achil'a andre paramisa.






AKTIVITA ¢.3: Tvoriva hra — Moje nové o¢i KERIPEN 3: BaviSagos, khelibnoro — Mire
neve jakha

Predstav si, ze mas o¢i nejakej postavy z rozpravky a napi$ ostatnym o tom, ¢o tymi o¢ami
vidiS. Kamarat potom dopise akou postavou si sa stal.

Phen peske kaj hi tut jakha varesavatar postavatar andrale kadi paramisa u irin-pisin avrenge
palo oda, so le jekhenca dikhes. Tito baratos-amal pajk doirinela-pisinela, savi postava tu
salas.

@ ) @ )

AKTIVITA &.4: Cary mary fuk, nech je z teba... KERIPEN 4: Cari mari fuk, kaj pes
tutar te achel....

Rozpravka by nebola rozpravkou, keby sa v nej nearovalo. Carovna formulka znie: ,, Cary
mary fuk, nech je z teba.... “ Napodobni urcenu rolu.

E paramisa bi na avelas paramisa, te bi pes ande late nakerelas drbaripen. Drabripen pes kerel

lavenca: ,, Cari mari fuk, kaj pes tutar te achel... * Ker akana tu peskeri rola.

a, Snehulienka E Snehuljenka
b, trpaslik o tpazlikos

¢, macocha e macocha
10



d, polovnik 0 polovnikos
e, princ o princos

OOO

Ktora postava sa ti hrala najlepsie?
So pes tuke nek feder bavinelas?

A ktora najhorsie?

U so nek pharederes, rosnes?

AKTIVITA ¢&.5: Skladacka KERIPEN 5: Zarakibnaskeri- e skladacka
Tvojou tlohou je poskladat’ spravne anglicky ndzov rozpravky. Urcite to zvladnes.
Musines akana te zarakinel miStes o nevos la paramisake anglicko lavenca. Patav kaj oda

kereha mistes.

SEVEN SNOWWHITE DWARVES AND

AKTIVITA ¢€.6: Snowwhite and seven dwarves KERIPEN 6:
Rozdel'te si lohy a precitajte si rozpravku v anglickej verzii.

Phenen peske ko so kerela u genen e paramisa irimen-pisimen anglicko ¢hibaha

SNOW WHITE AND THE SEVEN DWARVES

Story teller: Once upon a time a Queen and King lived in a castle. They were very happy and
they had a dream to bore a beautiful daughter.

Queen: I’'m very happy. I’ll have a baby.

King: This is very good news. I'm so glad. I’ll take care about you and our baby.

11



Story teller: A beautiful girl was born one year later.

Queen: What a beautiful girl! She is very nice. Her hair is black, her skin is white and her lips
are red. Her name will be Snow white.

King: OK, I like this name.

Story teller: One day, the Queen was sick and nobody could help her. She died and the King
and Snow white was very sad long time.

King: My darling! I decided, I’ll get married again. This is the new Queen and your Mum.

Queen 2: Hello, my poor child! I'm very happy, I can see you.

Snow white: Good morning, your Majesty! Nice to meet you.

Queen 2: We will be friends!

Story teller: The Queen was too proud, she loved the richest and beautiful dresses, golden
jewels and every morning she stood up in front of the magical mirror and she
asked:

Queen 2: Mirror, mirror, on the wall, who’s the fairest of them all?

Mirror: You are the most beautiful women in the world.

Story teller: Snow white was growing into a very beautiful girl. She was kind, so all the
people in the kingdom loved her so much. The bad Queen started to be jealous
soon. One day she asked the mirror:

Queen 2: Mirror, mirror, on the wall, who’s the fairest of them all?

Mirror: You are very beautiful Queen, but the Snow white is the most beautiful woman in

the world.
Queen 2: Really? I’ll show her. Hunter, hunter! Come on, quickly! Don’t hear!
Your Majesty, I’'m here.

Queen 2: Take the snow white into the woods. Kill her there and bring me to show her heart.
But, your Majesty.....

Queen 2: Be quiet!

Story teller: The hunter took that very hard to fulfill the wish of his Queen.
Snow white, my darling, come with me. We take a trip.
Snow white: Why are you so sad, my friend? What’s happened?
Don’t ask me. I can’t do this. Run away, Snow white, run away and never come
back!
Story teller: Then he killed wild boar and took its heart to show that to Queen.
Your Majesty, this is the heart of Snow white.
Queen 2: Thank you! Now, go out!

Story teller: Poor snow white was running across the wood. She was too worried, but she
couldn’t come back home.
Snow white: What can | do? Where am 1? What can | do?
Don’t cry Snow white! Don’t cry!
12



Come with us! The seven dwarves live near here, don’t worry!
Snow white: Thank you, my friends! Thank you!

Story teller: She was very pleased when she found a small cottage. She knocked but there
was no answer. She opened the door and walked in. Everything in was so cute,
so clean and so small.

Snow white: H-h-hello! Can | come in?

What a beautiful house! Wow, there is a table and there are seven chairs.
Look! There are seven beds. I’m very tired. I want to sleep.

Story teller: Towards evening, the seven dwarves who lived in the cottage were returning
from the mine where they worked. They were singing.

Dwarves: Hej-ho, hej-ho, it’s off from work we go,
with pick and spade at work in the shade,
hej-ho, hej-ho, hej-ho, hej-ho, hej-ho,
it’s off from work we go.
The sun don’t shine down in the mine,
hej-ho, hej-ho.
Doctor: Look! The door is opened. Something is not all right.
Grumpy: There are some bandits inside.
Happy: I don’t believe.
Sneeze: Perhaps, they ate everything
Doctor: Dopey, go in and find out what is happened?
Dopey: Alone? I’'m afraid. I can’t.
Doctor: Who wants to go with Dopey?
Anybody? Ok.
We are going together.
Bashful: Somebody drank from my glass.
Happy: Somebody ate my bread.
Sleepy: Somebody is sleeping in my bed. She is very nice.

Story teller: Snow white opened her eyes and she was very surprised.
Snow white: Hello!
Doctor: Who are you and what are you doing in Sleepy’s bed?
Snow white: My name is Snow white. Sorry, I’m here because my stepmother wanted to kill
me, but animals helped me and they took me here
Doctor: Don’t worry, snow white!
You can stay with us!
Happy: We are your friends.
Snow white: Thank you! I’ll cook for you and tidy up.

Story teller: The next day the dwarves had to go to work.
Dwarves: Be careful Snow white and don’t open the door!
13



Story teller: And the Queen at the castle stood before her mirror and ask:
Queen 2: Mirror, mirror, on the wall, who’s the fairest of them all?
Mirror: You are very beautiful Queen, but the Snow white is the most beautiful woman in
the world.
Queen 2: Snow white is dead.
Mirror: No. She lives in a small cottage with seven dwarves.
Story teller: The Queen was very angry. She went down to the cellar and she took the poison
apple.
Queen 2: Wait, Snow white! I’m the most beautiful woman in the world and you must die!
Story teller: The Queen went down to the cellar and dipped an apple into a magic potion
Queen 2: Please, open the door, I'm very tired and I’'m very thirsty, too.
Snow white: I can’t open the door.
Queen 2: Oh, I know, but I’'m thirsty. Give me a glass of water, please.
Snow white: Ok, here you are.
Queen 2: Take this apple for good water. Look, it’s red and nice.
| must go now. Bye!

Story teller: Snow white was hungry. She took the apple and fell into a deep sleep.
Snow white: I am very hungry. It’s very good.
Dwarves: Hej-ho, hej-ho, it’s off from work we go,
with pick and spade at work in the shade,
hej-ho, hej-ho, hej-ho, hej-ho, hej-ho,
it’s off from work we go.
The sun don’t shine down in the mine,
hej-ho, hej-ho.
Snow white, Snow white......
Doctor: Ach, Snow white why did you open the door?
Grumpy: Look, she is died.
Dopey: There is an apple.
Happy: What are we doing now?
Sneezy: Our sweet Snowhite!
Doctor: She is very nice, she looks like sleeping girl.

Story teller: The Queen came back into the castle ant ask mirror:
Queen 2: Mirror, mirror, on the wall, who’s the fairest of them all?
Mirror: You are the most beautiful women in the world.
Queen 2: Yes, I’'m the fairest of them all.
Why are you crying?
Doctor: Because our Snow white is sleeping for ever.
| found a girl like snow a long time. She is the most beautiful girl in the world and
I’ll rescue her. I’1l give her a kiss.
Snow white: Where am 1? What’s happened?
Dwarves: Hurray, hurray, The Snow white is alive.
Come with me, please.
14



Snow white: Ok, but my friends have to go with us.
No, problem.

Story teller: The spell had been broken. And the Queen stood up in front of the mirror again

Queen 2: Mirror, mirror, on the wall, who’s the fairest of them all?

Mirror: You are very beautiful Queen, but the Snow white is the most beautiful woman in
the world.

Queen 2: What? This can not be a truth. Oh, my heart, my heart!

Dwarves: Hurray, hurray, this is very happy day!

Story teller: Everybody was very happy. The prince and Snow white went together to his

palace where they lived happily ever after.

King: I’'m happy, | can see you again.

AKTIVITA ¢.7: Rozdelenie roli KERIPEN 7: Sako jekh bavinel, khelkerel aver rola

Teraz si vyber postavu, ktoru chces hrat’ v divadelnom predstaveni
Akana peske le avri, savi postava bavineha, kheleha tu andro d’ivadlos, bavisagos:

1. Nakresli svoju postavu 2. Napis preco si si vybral tito postavu?
Rajzol'in peskera postava Irin-pisin soske peske lilal akadi postava?

AKTIVITAC.8: Skladanie textu KERIPEN 8:
Zorad’ text do spravneho poradia. Zarakin o irindo textos, Cacikanes, avka sas dzalas e

paramisa
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Story teller: The spell had been broken. And the Queen stood up in front of the mirror again
Queen 2: Mirror, mirror, on the wall, who’s the fairest of them all?
Mirror: You are very beautiful Queen, but the Snow white is the most beautiful woman in

the world.
Queen 2: What? This can not be a truth. Oh, my heart, my heart! Q
Dwarves: Hurray, hurray, this is very happy day!

Story teller: Everybody was very happy. The prince and Snow white went together to his
palace where they lived happily ever after.

King: I’'m happy, I can see you again.

Story teller: Snow white opened her eyes and she was very surprised.

Snow white: Hello!

Doctor: Who are you and what are you doing in Sleepy’s bed?

Snow white: My name is Snow white. Sorry, I’m here because my stepmother wanted to kill
me, but animals helped me and they took me here

Story teller: Once upon a time a Queen and King lived in a castle. They were very happy
and they had a dream to bore a beautiful daughter.

Queen: I’m very happy. I'll have a baby.

King: This is very good news. I’m so glad. I’ll take care about you and our baby.

Story teller: A beautiful girl was born one year later.

Queen: What a beautiful girl! She is very nice. Her hair is black, her skin is white and her
lips are red. Her name will be Snow white.

King: OK, I like this name.

Doctor: Look! The door is opened. Something is not all right.
Grumpy: There are some bandits inside.

Happy: I don’t believe.

Sneeze: Perhaps, they ate everything

Doctor: Dopey, go in and find out what is happened?

Dopey: Alone? I’'m afraid. I can’t.

Snow white, my darling, come with me. We take a trip.
Snow white: Why are you so sad, my friend? What’s happened?
Don’t ask me. I can’t do this. Run away, Snow white, run away and never come

back!

Story teller: Then he killed wild boar and took its heart to show that to Queen@
Your Majesty, this is the heart of Snow white.

Queen 2: Thank you! Now, go out!
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Why are you crying?
Doctor: Because our Snow white is sleeping for ever.
| found a girl like snow a long time. She is the most beautiful girl in the world and
I’ll rescue her. I’1l give her a kiss.
Snow white: Where am 1? What’s happened? Q
Dwarves: Hurray, hurray, The Snow white is alive.
Come with me, please.

AKTIVITA ¢.9: Praca s hlasom KERIPEN 9: But’i le hangoha

Pri kazdej postave mas napisanu vetu. Snaz sa vety precitat’ tak, aby si ¢o najviac vyjadril
pocity postavy. Ukaz aky si Sikovny. ZapiSte meno toho Ziaka, ktorému sa to podari najlepsie.
Mozete zapisat’ aj viac deti.

Pas sako jekh postava tuke hin irindo-pisimen jekh vakeribni-veta. Gen savore veti jilestar
avke, kaj te dzanes pajk te sikavel oda so tuke achelas paso jilo kana oda gend’al. Sikhav sar
sal god’aver pre akada. Irinen ole tumare spoziakos — siklardes savo ood pregend’a nek

Sukareder, jilestar. Saj irin thaj budeter spoluzjaken. Sikl'arden.

My name is

Snowhite.

» | am very
N OC): hungry.
(s oo
What can
ooO | do?
v e
Najlepsi bol:
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| don’t

Somebody

believe. drank from
D) my glass.
O
o
This is very
happy day!
o
Najlepsi bol:
NeK feder SaS:......ccoveveiierice e

| am the nicest on

the world.

| hate
Snowwhite.

This is an
apple.
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AKTIVITA ¢€.10: Za trpasli¢imi dverami KERIPEN 10: Palalur trpazlikano vudarestar
Za kazdymi dverami byva jeden trpaslik. Na dverach ma napisané, aky je. Tvojou ulohou je
dopisat’ na dvere ako sa trpaslici volaju po slovensky. Ak najdes slovensky preklad, vymalyj
kl'u¢ku na dverach.

Palo savo jekh vudar dzivel jekh trpazlikos. Pro vudar leske hin irindo-pisimen savo
trpazlikos odoj besel. Tiro butakero keripen achel kaj te irines-pisines sar pes vicinen
0 trpazlici slovaciko c¢hibaha. Te prethoveha andrale anglicko ¢hib pre slovaciko, festejin-

malin avri e vastunii-klucka ko vudar.

DOC BASHFUL DOPEY

He is not very
skillful.

clever. @ @ @

He is very He is shy.

GRUMPY HAPPY SLEEPY
He always He always He wants to sleep
all the time.

smiles.

grumbles.@ @ @




DUDROS KYBLIK W “

AKTIVITA ¢.11: Priprava kulis KERIPEN 11: Keras peske o kulisi pro d’ivadlos

Nakresli kulisy, ktoré by sme mohli vyrobit’ na spolo¢né predstavenie.

Rajzol'in o kulisi, save tuke kampela pro bavisagos. Jekhetane len pajk kerena savore

AKTIVITA ¢€.12: Praca s pamédt’ou KERIPEN 12: But’i la god’aha

Texty uz vie§ naspamét’, tak sa trosku vyskuSaj. Dopln slova, ktoré chybajt.
O texty/lavakere vakeribena/ imar dzanes god’atar, sikavas sar mistes dzanes. Dorakin-dothov
o lava save odoj nane irimen-pisimen

Queen: I'm very

Queen 2: Mirror, , on the wall, who’s the fairest of them all?
Mirror: You are the most beautiful in the world.
Snow white: Thank you, my I Thank you!

Bashful: Somebody drank from my
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Snow white: Look! There are beds. I'm very
Mirror: You are very beautiful Queen, but the is the most beautiful woman in
the world.

Snow white: I can’t open the

AKTIVITA ¢.13: Slova naopak KERIPEN 13: Visarde lava

Akosi sa ndm pomiesali slovd. Tvojou ulohou je ich napisat spravne. Mdze$ si pomoct
zrkadlom.

Achla pes amenge, kaj pes o lavora bond’arde. Tiro butakero keripen achel pro oda kaj len

musines te irinel-pisinel ¢agikanes. Saj peske Segitines-pomozines le gendaloha-tikejriha

ETIHWONS > GTNUH > <NEEUQ
RORRIM > <YZEENS > CLPPA

LUFHSAB > <DLROW > <YARRUH

AKTIVITA ¢.14: Dirigent KERIPEN 14: O Dirigentos - seralo ko basaviben

Vyberte si spomedzi seba jedného, kto pdjde na chvilu za dvere. Medzitym si vyberte
spomedzi tych, ktori ostali v triede dirigenta. Dirigent ukazuje urcity pohyb, vyraz tvére,
postoj a vSetci sa to snazia napodobnit’. Dirigent to musi ukazovat’ ¢o najnenapadnejsie, aby
to dieta, ktoré bolo za dverami nepostrehlo. Ak je odhaleny, ide za dvere dirigent.

Maskar peste, peske len avri jekhe baratos-amalos, savo dzala avri palo 0 vudar. Pajk peske
len maskar peste varckas ko ela dirigentos. O dirigentos sikhavel vastenca, mujeha,
achavibnaha vareso u savor kerel pala leste oda so kerel jov. O dirigentos musinel akada te
sikavel ¢epo garudes, kaj te nadzanel so kerel oda ¢havoro savo gela palo o vudar. Te oda jov
dikhel, ¢erinen pes u dzal palo o vudar o dirigentos.
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Pécila sa ti tato aktivita? Zakruzkuj jednu z moznosti.

Sas akada Sukariben prejkal tute? Ker kerikica-zakruskin o Kipocis.

AKTIVITA ¢€.14: Tanecné choreografie KERIPEN 14: Kheliben
Navrhni, ktoré pesni¢ky by sa nam mohli hodit’ do divadelného predstavenia.
U akana keraha ko d’ivadlos kheliben. Irin- pisin pre save gilora.

1.

2
3
4.
5

Spolocne sa teraz dohodnite, ktoré pouzijeme. Vyplnime tym cas v scénkach. Teraz sa ideme
zabavit'. Caka nas tazka tloha. Vymysliet’ taneéné choreografie.

Savore jekhetanes pes dothoven, save gil'a ena andro d’ivadlos. Akana peske keraha Sukar
zabavica. Uzarel amen pharo buzakero keripen- musinas avri te gondolinel- gindinel varesavo
kheliben.

AKTIVITA ¢.15: Skuska kostymov KERIPEN 15: Uravas peske o gada - o kostimi
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Toto je Cas, na ktory sa vSetci najviac tesite. Vyskusajte si svoje kostymy, ¢i vam dobre sedia,
¢i vam neprekazaju v pohybe a ¢i sa v nich dobre citite. Potom zahrajte celt rozpravku.

Urav pre peste peskere gada o kostimi, ¢i tuke mistes peren pro destos, ¢i tut nacirden varekaj
paso per, vasta, ¢anga. Bavinen e paramisa imar urde andro kostimi. Phen sar hi tuke pro jilo

kana bajinehas o d’ivadlos urdo imar andro gada-kostimi. Sar pes erzines?

Nakresli seba vo svojom kostyme

Rajzolin pes korkores, kana sal imar urado andro gada-kostimoste




AKTIVITA ¢€.16: Trpaslici KERIPEN 16: O Trpazlici -ciknorore

Tu je niekol'ko obrazkov trpaslikov. Kazdy z nich ma svoju typicku vlastnost’. Vymaluj si
obrazok a napis$ pridavné meno, ktoré vystihuje daného trpaslika po slovensky aj po anglicky.
Potom n&jdi vo svojom okoli niekoho kto ma podobné vlastnosti.

Dikhes varekeci kipoci le trpazlikenca. Sako jekh lestar hi varesavo. Festejin-malin avri
0 kipocis u irin-pisin ke leste lavoro savo hino, slovac¢iko thaj anglicko ¢ibaha. U pajk rode

varekas, kas prind’zares/pases paSe tute beSel, dZivel/ uhino ajso sar jekh khataro kada

trpazlikos.

AKTIVITA ¢€.17: Generalna skuska KERIPEN 17: Nek bareder, Serutiii generalno
skuska - baviben

To je skuska tesne pred premiérou, daji sa na nej ,,vychytat’ muchy®, je potrebné predviest’
celé predstavenie a viackrat zopakovat’ miesta, ktoré eSte nie st jasné. Uz teraz by bolo dobré
mat’ aj divakov, preto pozvi spoluziakov z inej triedy.

Akada pes kerel andro d’ivadlos kana pes bavinel o kheliben. Saj pes mejk sikaven varesave
cine rosnipena, save pes $aj mejk pikeren pro Sukariben. Kerel pes akada butevar, kaj te achel

savoro pro nek federipen. MiSto bi avelas kani mar bi avenas varesave manusa, tire barati-
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kamaraten te dikhel sar keren peskero d’ivadlos, vareko ko phirel tuha andre siklard’i-

Skola.Vic¢in akor kas kames.

AKTIVITA ¢.18: VysSivame Saty Snehulienke

KERIPEN 18: Sivas gada la Snehuljenkake

Spolocne vysijeme Saty pre Snehulienku. Na dlazke ,,vySijeme™ — teda vykracame nejaky
vzor, ktory by sa hodil na krasne Saty. Chytte sa za ruky a prvy v skupine vedie ostatnych
akym vzorom chce.

Jekhetanes sivaha gada le Snehuljenkake. Pre phuv ,,sivaha avri® — phiraha ¢ngenca varesavo
dikhiben pro Sukar gada. Chuden pes savore vastendar u erSejno dzal, savore pala leste tiz

avka sar dikhena avri 0 gada — palo lengero vzoros savo kerd’an pre phuv.

Citili ste po aktivite sidrznost™?

Erzinehas-perelas tuke sukariben ko agor kaleske varesavo tumaro jekhetaniben?

Co ste este citili?

Som mejk erzinenas?

AKTIVITA ¢.19: Premiéra

KERIPEN 21: O Divadlos — Bavi§agos — phenel pes e Premijera

Je to prvé predstavenie pred verejnostou, ktoré sa musite snazit zvladnut Co najlepSie.
Samozrejme, Ze premiére predchadzaju reklamné texty v Skolskych novindch, obecnom a
Skolskom rozhlase, obecnych novinach. Premiéra predstavenia je zvycajne sldvnostna
zélezitost’ a rodicia s na svoje deti vel'mi hrdi.

Navrhni si teda plagat na svoje predstavenie.

Oda hi oda so pes kerel pro ersejno ideos kale d’ivadloske, oda kana erSejnovar bajinen akada
so sikl'avenss pes jekhetane. Pal akada pes irinel- pisinel andro usagi, vakerel andro rozhlasos
kaj 0 manusa te dzanen kana o pre soste te aven pes te dikhel. Tumari daj, dat, cali fameTlija
hine pajk bares pre tumende barikane.

Ker peske akana peskero plagatos- kipocis khataro oda so bavinena andro d’ivadlos
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